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MANTENIMIENTO MOTOR • ENGINE MAINTENANCE • MANUTENZIONE MOTORE
PROTECTOR DE MOTOR
ENGINE PROTECTOR
PROTETTORE MOTORE

Producto a base de 
aceites y grasas que 
protege del óxido 
y la corrosión las 
superficies exteriores 
y partes eléctricas 
de los motores 
durante el invernaje. 
Evita la formación 
de agarrotamientos 
debido a la presencia 
de salitre. Facilita el 
arranque eliminando 
los residuos de agua 
y humedad. 
Se elimina 
facilmente. 

Oil & grease made, 
protects from rust 
& corrosion external 
engine surface 
during winter 
storage. 
Removes salt deposit 
and loosens rusted 
parts. 
Easy to remove.

Prodotto a base 
di olio e grasso 
che protegge 
dall’ossidazione e 
dalla corrosione le 
superfici esterne 
e parti elettriche 
dei motori durante 
l’invernaggio. Evita 
la formazione 
dell’ossidazione 
dovuta alla presenza 
del salmastro. 
Facilita l’accensione 
eliminando i residui 
di acqua e umidità. 
Si elimina 
facilmente.

REF

GS90090 500 ml

PROTECTOR DIELÉCTRICO
DIELECTRIC PROTECTOR
PROTETTORE DIELETTRICO

Protector dieléctrico 
antihumedad para 
uso marino. 
Protege de la 
humedad y 
oxidación todos las 
partes eléctricas y 
mecánicas de los 
motores marinos. 
Ideal para invernaje 
de motores y 
mantenimiento de 
temporada.

Prevents humidity 
and corrosion of 
all electric and 
mechanical parts 
in marine engines. 
Specially indicate for 
winter storages and 
maintenance in the 
season.

Protettore dielettrico 
antiumidità per uso 
marino. 
Protegge dalla 
umidità e 
dall’ossidazione 
tutte le parti 
elettriche e 
meccaniche dei 
motori marini.
Ideale per 
invernaggio 
dei motori e 
manutenzione di 
lunga durata.

REF

GS90092 400 ml

ACEITE DE INVERNAJE
FOGGING OIL
OLIO INVERNAGGIO

LIMPIADOR CARBURADOR Y STARTER
CARBURATOR & CHOKE CLEANER
PULITORE CARBURATORE

ADITIVO GASOLINA
GASOLINE ADDITIVE
ADDITIVO BENZINA

Para inyectar en los 
carburadores de motores 
a 2 y 4 tiempos. 
Protege las paredes de los 
cilindros, aros de pistones 
y otras superficies de la 
cámara de combustión 
durante los periodos de 
invernaje, facilitando 
el arranque del motor 
después de éste periodo.

Prevents corrosion 
when storing inboard or 
outboard engines for a 
extended period of time. 
Special formula makes 
starting engine after 
storage quick and easy.

Da inserire nei carburatori 
dei motori da 2 e 4 tempi. 
Protegge le pareti 
dei cilindri, le fasce 
dei pistoni e altre 
superfici della camera di 
combustione durante il 
periodo di invernaggio, 
facilitando la partenza 
del motore dopo questo 
periodo.

Aerosol para motores de 
2 y 4 tiempos. 
Para limpieza del 
carburador y de los 
componentes internos del 
motor. Asegura arranques 
fáciles y ralentí suave. 
Despega los aros de los 
pistones. Restablece la 
potencia del motor.

Spray for all 2 and 4 cycle 
engines.
Marine motor de-carb. 
Dissolves gum, varnish 
dirt and carbon deposits.
Restore power & 
performance. Reduce fuel 
consumption.

Aerosol per motori di 2 e 
4 tempi. 
Per la pulizia del 
carburatore e dei 
componenti interni del 
motore. Assicura partenze 
più facili e un minimo 
stabile. Lubrifica le fasce 
dei pistoni. Ristabilizza la 
potenza del motore.

Elimina y previene los 
problemas del ethanol. 
Reduce todas las 
emisiones contaminantes. 
Estabiliza la química del 
combustible durante 
1 año. 
Reduce el mantenimiento 
del sistema de 
combustible. Elimina la 
producción de carbonilla. 
Reduce el consumo de 
combustible.

Eliminates and prevents 
ethanol fuel problems. 
Reduces all emisions. 
Prevents fuel oxidation 
and stabilizes fuel 
chemistry for at least 
1 year. 
Lower fuel system 
maintenance. 
Eliminates carbon 
build-up. Increases fuel 
economy.

Elimina e previene i 
problemi dell’etanolo. 
Riduce tutte le emissioni 
contaminanti. 
Stabilizza la chimica 
del combustibile 
durante 1 anno. 
Elimina la produzione 
di residui carboniosi. 
Riduce il consumo del 
combustibile.

REF

STA84800 3,8 L
GE22001 340 g

REF

GEGC15 354 g

REF

PARA TRATAR HASTA
TREAT UP
TRATTARE FINO A

STA93008 237 ml 475 L
STA93016 473 ml 950 L

STA84800

GE22001

DESCALCIFICADOR DE MOTOR
DESCALING ENGINE FLUSH
DECALCIFICANTE MOTORE

Limpiador para eliminar 
las incrustaciones, algas, 
y suciedad en los motores 
marinos. 
No daña las juntas ni 
impulsores de goma.

Removes scale, zebra 
mussels, general marine 
growth and vegetation 
rom all marine engines.

Pulitore per eliminare 
le incrostazioni, alghe, 
e sporcizia nei motori 
marini. 
Non danneggia 
guarnizioni e giranti in 
gomma.

REF

STA92600 3,8 L
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new

ESTABILIZADOR DE GASOLINA
FUEL STABILIZER
STABILIZZATORE BENZINA

NEUTRA-SALT

LIMPIADOR DEPOSITOS
FUEL TANK CLEANER
PULITORE SERBATOIO

Elimina el agua, limpia los 
carburadores e inyectores. 
Contiene antioxidantes 
para prevenir el óxido y 
la corrosión. No requiere 
vaciar el depósito para 
el invernaje y mantiene 
el combustible fresco 
para un rápido y fácil 
arranque. 

Keeps fuel fresh and 
allows for easier starts 
after periods of storage. 
Removes water, cleans 
carburetors and fuel 
injectors. Contains 
antioxidant to prevent 
rust and corrosion. 

Elimina l’acqua, pulisce 
i carburatori e iniettori. 
Contiene antiossidanti per 
prevenire l’ossidazione 
e la corrosione. Non 
è necessario svuotare 
il serbatoio per 
l’invernaggio e mantiene 
il carburante fresco 
per una rapida e facile 
partenza.

Disuelve la sal de los 
depósitos. Previene el 
óxido y la corrosión 
(incluye un inhibidor de 
corrosión que deja una 
capa protectora en todas 
las superficies metálicas).

Dissolves salt and salt 
deposits. Prevents rust 
and corrosion (includes 
a corrosion inhibitor 
which leaves a protective 
coating on all metal 
surfaces).

Scioglie il sale dei 
depositi. Previene ruggine 
e corrosione (include un 
inibitore di corrosione 
che lascia uno strato 
protettivo su tutte le 
superfici metalliche).

Excepcionalmente 
efectivo en la limpieza de 
lodos y algas en depósitos 
de gasolina o diesel. 
Retrasa la formación 
de nuevas algas que 
puedan contaminar el 
combustible. Nuevo y 
revolucionario aditivo que 
reemplaza los costosos 
sistemas de limpieza 
de los depósitos de 
combustible.

Exceptionally effective 
at cleaning sludge and 
algae from gasoline and 
diesel tanks. Slows the 
recurrence of new algae 
that can contaminate 
fuel. A revolutionary new 
additive that replaces 
expensive fuel polishing 
and tank cleaning.
 

Eccezionale efficacia 
nella pulizia dal fango 
e alghe nel serbatoio 
benzina o diesel. 
Ritarda la formazione 
di nuove alghe che 
possono contaminare il 
combustibile. Nuovo e 
rivoluzionario additivo 
che rimpiazza i costosi 
sistemi di pulizia dei 
serbatoi del combustibile.

REF

PARA TRATAR HASTA
TREAT UP
TRATTARE FINO A

GE22207 475 ml 150 L Gasolina / Gasoline / Benzina
GE22254 946 ml 1.200 L Diesel

REF

R.O.
OEM
R.O.

REC21687793
21687793
41103103

950 ml

REC21687796
21687796
41103102

3.8 Ll

REF

PARA TRATAR HASTA
TREAT UP
TRATTARE FINO A

STA93664 1,9 L 950 L
STA93116 473 ml 1.900 L

GE22207 GE22254
STA93664STA93116

REC21687793 REC21687796


